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PE3IOME

Maskyp Makolsiazia TONOHUMIIAP, KYMIIQJaH OWKOHUMIIAPHUHT HOMIIQHWI XapaHU, YHIa UHCOH OMIJIH, HOMIIAIl TOMOWUIUIAPH
TaxXJIWJ KWIMHTaH. AWHHKCA, OWKOHMMIIAp HOMHHAIMSCHAA HETaTUBIMK TOMOWWIIM, KHYHMK JETaJUVIAPHUHT acOCHH Oelrn — MOTHBIa
alllaHUIIM MaXaJUTHH KOH HOMIJIapH MHCOJNHIA H30XJaHraH. by Gopanga pyc Ba ¥30ek OIMMIapHUHT (QUKpIApU XaM KENTUPWITaH.
LllynuHraexk, Makosiaaa TagKUKOT MPEIMETHHUHT KOPaKaIoK TONOHUMUKACH YUYH aXaMUATH XaM TYIIyHTHPHIITaH.

PE3IOME

B craThe aHamu3upyeTcs MpoIiecC HAUMEHOBAHUS TONMOHHMOB, B TOM YHCJIE OMKOHHMMOB, B KOTOPBIX yIMTHIBAETCS UEIOBEUECKUI
(axTop, MPUHIUITEI HANMEHOBaHUs. B 4acTHOCTH, IPHHIMI HEraTHBHOCTH B HOMHHAIIMY OMIKOHHMOB, IIPEBpAIICHUE MEJIKHX JeTalei B
TJIaBHBII IEPCOHAXK - MOTUB, OOBSCHSETCS Ha MPUMEPE MECTHBIX TOMOHUMOB. [1o 3TOMy IOBOIY TaKk)ke MPUBOAATCS MHEHUS] POCCUMCKUX
1 y30€KCKHX y4eHBIX. B cTaThe Taroke 0OBSCHICTCS BXKHOCTD IIPEAMETa HCCISTOBAHMS AT KapaKaIllaKCKOH TOIIOHUMHM.

SUMMARY

The article analyzes the process of naming toponyms, including oikonyms, which take into account the human factor and the princi-
ples of naming. In particular, the principle of negativity in the nomination of oikonyms, the transformation of small details into the main
character - a motive, is explained using the example of local toponyms. On this occasion, the opinions of Russian and Uzbek scientists
are also cited. The article also explains the importance of the research subject for the Karakalpak toponymy.

TAMJIbI PAUOHBI KABAKJIAPBIHBIH TUJIMHJETY KOCHUILJIUK JJEKCUKA
BLA.KyTTBIMYpaTOBa — huionozus unumiepu OoubIiHwA Guaocodus 00Kmopwl, OOYeHm
OorcuHUA3 ambinoaevl Hokuc mamnexemaux neda2oeukanvl UHCMUmymol
M.Y .Kymkap0ekoBa — yiKkeH OKblmblyulbl
Hayaitivl momnexemnux neoazo2uxanblx UHCMumymol

TasiHy cy31ap: KaJuM Tapux, OHA THJIH, OF3aKH aaa0buéT, C¥3 ®K03u0aa0paury, 00 MaTaHHUSAT.
Ki1ioueBble ¢jI0Ba: IPEBHSS HCTOPUS, POAHOM S3BIK, YCTHAs IUTEPATypa, CIOBapHOE O0raTcTBO, Ooraras KynbTypa.
Key words: ancient history, native language, oral literature, word appeal, rich culture.

Tamapl XokuMIIMIMK aimarbl 1920-xbuiel TypkcTan
PecniyOnmukachIHBIH =~ OMHUYAOPBS OeMMMH  KypaMbIHIA
nysuiareH. 1921-xpinnan OMuyaopes 6emuMuHNH TepTKy
OKpYruHe KUpreH. 1928-xpuira mekeM KoHbIpaT okpyruHe
KaparaH. 1928-Kbulbl  OKpyIJapAblH TapKaTbUIbIYbIHA
Oaianbicabl Tambl aiMarbl TUKKEJIEH YonasT KapamMarblH-
JaFpl pPaliOH ChIMAThIHIA KaWTa IY3WIHI, Opaifbl 00BN
MpHOyMaK ~MOKaHBI  OCNTHIICHTeH. Tamabl — paioHBI
JIOCTICTIKN YaKbITTa OeC ayblUIBIK XOKUMILWIMKTEH nbapat
OonraH. byn aypUIIBIK XOKMMIIWINKIEP OOJBICIBIKIApFa
OarpiaraH. COHBIHAH paiioH opaifbl TaMIpIOyIaK MOKaHBIHA
KOIINPUJIITEH.

Tamael paitonsl  1943-xbppan Byxapa YomasiTeiHa
kupred. 1982-xpuel  Hayaitbl VonmasTBIHBIH —Iy3HIHYH
MEHCH JKaHa XOKMMIIMINK aiiMakka Kapaiiael. 1988-1992-
XKpuutapel pacien, CamapkaHna, coHslpa byxapa yomasTs
KypaMblHA KOCBUTa#bl. 1992-xpinmaH Oacnam KaWTamgaH
Hayaiibl yonasTsl KypaMblHa KUPIeH.

PaiioHHBIH THHKapFel XaJIKBIH Kapakajmnakiap MEHEH
Kazaknap Kypaiinsl. TYNKWIMKIM Xankbl Kapakajrmakiap.
Xa3upru yakbITTa XanbIKThIH 60 maifbI3Fa KaKbIHBI Ka3ak
MUJUIETH Vokuiiepu, 35 nanbl3iaH aciambl
Kapakaimaxiap, Kanransl 6acka na Muwuieriep. PailoHnarsr
OKBIY-TOpOMs UCIIEpU Ka3akK, Kapakaimak, 030€K XoM OpbIC
TWUIepUHAE  anbim  Oapeuiagsl. Tamasl  palioHBIHA
«TamapIOymaKky, «XK.BaneritManoBy, CASIKKYABIKY,
«Kepereray», «Kepuzy», «bUpIuK» MHUPKET XOKAIBIKJIAPEI
Kapaiapl. XaJKbIHBIH THHKApFbl KYH-KOPUC THPHIIMINTH
MaJl IapyalblIbIFEl OOJIBII ecariaHa bl

Tamasl TapuiixplHa H3ep Taciacak, 1925-KbUTbI
MeiHOynakta OMPHMHIIN TEPPUTOPHSIIBIK-PEBOJIIOIMSIIBIK
KOMHUTET ay3uireH. PeBkom «MpiHOynaky, «Tamab»y xom
«Kapakanmak» OosbIciapblH  KaMThIFaH.  1926-KbUTbI
TampapiOynakra 180 OpBIHIBIK MEKTEN-MHTEPHAT AIIbLIFaH.
1927-xputbl MbIHOYTaKTa 60 OPBIHJIBIK MEKTCH-HHTEPHAT
ampuFad. 1927-xeutbl TamapiOynakTa OUPUHIIN MEIITYHKT
xKymblc Oacmaran. 1928-xputel  12-anpensae  «Kazak
ACCPubIH KypamblHAa Tamabl pallOHBIH OY3HY TyYypaubD»
Kapap KaObuutaHFaH. Tamzpl PaOHBIHBIH Opaibl eTHI
Jocaen MBIHOynaK ayblUibl TaHJan ajblHFaH. ApajJaH eKd
ail eTKeH COH, paloH opaiibl Gonbin TamabIOynaK aybuIbl
oexuTrired. 1932-xpuisl paiionaa Oupunim 6osbin Tam-
Jbl COBXO3bl, KEHMH ana AHApPEeB KOIXO03bl MIEJIKEM-
nectupuiared. 1932-xpuibl TaMbpl COBXO3BIHIA pAaHOHIAFbI
JIocienky Oakma ambiIFaH, 1933-KbUTEl  pallOHIAFBI
JI9CTICTIKU KITyO IEHEH KUTalXaHa )KyMbIC OaciaraH.

Kazak Tunmu Typkuil THIEPUHUH KbIMIIAK TONAPbIHBIH
KBITIIIAK-HOFall OenmumIecuHe kupean. Epre yakwITiaapaan

67

Kazakymap apad Jka3elyeIH KoJutaHFaH. 1929-39 skpunmapsl
JATBIH ONHIMOECHH maiimananrad. 1949-xeuimaH pyc (Ku-
pwunna) rpaduKackiHa THHKApIaHFAaH MOMIICKETIIMK Ka-
3b1ya ka3nel Kasak andasuruaae 42 xopur Oap. Pyc Tu-
auHAerH 33 XopHIKe KOChIMIIA: O, Y, 1, Y, F, K, h Xapuruiep
tanOananraH. lllekcu3 keH TeppuTOpHsiFa Kapail KOHBIC
OackaHbIHA KapaMacTaH Ka3aK THIM JKEKe ANaJICKTIepre
O0enmrHOEUTYFBIH MOHOIHTIH (Oup TyTac) Tria. OHma Keke-
JIETeH TOBOPJIBIK O3TelIeNuKiep FaHa Oap. OiliemMru 3a-
MaHHaH OepIiu TepenreH 0ail omednii FozuiiHecu Oap [2] .

A¥b13ekn oneOMATHIHBIH o3u 40 TaH aciaM >KaHpFa
OenuHenu. bup FaHa KOCBIK XaHPBHl ©3 HIIMHE: apHay
KOCBIFBI, COpay KOCBIFBI, KOCBIK XaT, TYypPMBIC-CalT
KOCBIKJIapBI, TOPT TYJIHMK MaJlFa apHaJIFaH KOCHIK, TAPHUHXbIH
HKBIP, TOCTYPJIN KO/I€ JKBIPBI CBHIAKIIBI CAaH MBIH TYPre aXKbl-
patbinansl. TypMbIc-canT JKbIpyiapblHaH: sipaMasal, apOay,
xajn0apbIHbIY, O9MK, OAKCHI aNTHICHI CBHISKIBI IUHHUN HCe-
HUMJIEp MEHEH OallaHbICNbl, YHIEHUY JoCTYpU MEHEH
OaliaHbICTIBI TOMOAacap, OeT amap, sip-sp, CHIHCHLY, KEeYIT
alTEIY, Ky0aThIy, KOKIAY KOCBIKIaphl Oap. JKeipaymapapry
KbICCa-JI9CTaHIapbl, TOJIFAy, apHay, HOCHUAT KOCBIKIApBhl,
Xop TypaM atkapsuiansl. IbIFeic ennepuHae aHb3 OOJIBIT
TaparaH >K€TH alIbIKTBIH OapiIbIFbIH XaJbIK MIAHBIPIapHs! eIl
ay3plHaH >KbIMHAI-TEPUIl JKBIPFA KOCBII JI9CTaH >Ka3FaH.
Omnap: Jlelinn-MaoxuyH, IOcyn-3nuxa, ®apxaxa-Lluniipus,
Taxup-3yxpa, Celinunmonuk-Kaman, Bozxurut-
Kaparmari, T.6. ambsIKIbIK JocTaHIap.

Kazak ¢rirocopusacsIHbIH ©3WHE TOH ©3TEIISINTH — aHa
THJIMHE, CO3 OHEpHHE alphIKImIa OOJIbIN, XKOKaphl Oaxa Oe-
pUyHHIE KOpUHEIu. “OHep aiabl KbI3bIUI THI 1€l TYCHH-
reH ata-0abaMbl3 “OT TWIIH, OpaK aybI3Ipl” AWiIOap Iie-
LICHJICPAMH HOCHAT CO3JIEpHH, TabaH ay3bIHAA TaKMakJall
aliTkaH HaKpUI-MaKall, aopu3M Ce3Jepd MEHEH IKBI-
paynapAblH TepMe-TONFayIapblH Ka3bly-ChI3bIYCBI3 sIUIAIM,
SIIBIHIA CaKJIall, COJI KAJIMHAE OW3WH ASYHPHUMH3re XKeT-
kepreH. O=HbIH cebebu MOHWJIM CO3JIepAWH JKa-
CayIIaHJIBIFBl, XaJBIKTHIH THJ KyJIUpeTHH Oaxanai Ou-
TUYUH]IE KOPUHETU. XAKBIMKBIH CO3IUH TOPOMSIBIK MOHU-
CHHE epTelleH alpbIKIIa HO3€p Taciam, ‘‘arajap Ce3u —
aKBULIBIH Ke3W~ Jien 0abalapbIMBI3 CO3 COWICYAH eJIMec
OHEp, XaKbIMKBII KoMUPHAT Aen OaxayiaraH. YCbl MUKUPAN
“ce3 TamkaHFa MHH Tammac”’, “IIENIeHHUH CO3W MEpreH,
meOepIMH KO3u MepreH”, “ce3 CyHeKTeH eTenu’”, ‘¥KaKChl
€O3 ’KaPBIM BIPBIC”, HKAKCHI CO3 HKAHJBI CEMUPTEAU ChHISKIIbI
HaKpUI-MaKaJuIapaH OMINyUMu3re 60Iasl.

TapuiixTarsl xKyHFap KaIMaKIapbl MEHEH KECKHHIIECKEH
yphIc YakTbiHna KoHTaxbl1a KETKEH €11 KETUH IIbIH CO3AUH
Kymm MeHeH KaiTtapran Kasmayeicmer KaspiOexk OuiianH




Ilim hdam jdamiyet. ¥e1.2022

aKBUTBIH, TAITKBIPIBIFBIH Ma3akian «JKapakTel skay bl )kali-  ChlHA CHHIUPHYIW OXMHUHETIN caHaraH ara-0abanapbIMbI3

paTkaH ce3», «Twi KpUIBIIITaH OTKHp» JAereH Hakpuuiap- “Kem ce3 — rymmc, a3 ce3 — anThiH”’, “AKBULIBIHBIH CO3H
JIBIH IIBIFBIYBI TETHHHEH €MeC. KbICKa, Kemke Oomap Hycka’. «TokcaH aybI3 ce3muH TO-

Tun MeHeH oinay — MUMHETTHH >KeMHCH. Twi OWAbIH  OBIKTail TyHnHU Oap” memn GriIocopIsUIBIK O KeITHPIUITEH.
CBIPTKAa IIBIKKaH KepuHHUCH, — gen K. Mapkc Owuiikapra Kacnapapl MIEMIEHINKKE, CO3 OHEPUHE YHPETUY YLIBIH

aliTarad. AaMHBIH OachlHIa KaHAal of Tyyslica Jja, erep  aTa-aHalapbl, aTajapbl MEHEH amajapbl OlapFa Hakbli-
OHBI XKbIHHAKJIAI, BITAHBIKIBI co3 OCHEH Ion Oepe anMaca,  Makal, KyMOak, >KaHbUITIAII, TePME, KOCHIK-XKbIP SAIaThII
OJI aWTHIYIIBIFA [, THIHJIAYIIBIFA Ja TYCHHUKCH3, TYHTUPT,  YipeTkeH. OHBIH-TOMIA KBI3NAap MEHEH XXHUTHTICp OUp-eKH
kesieHke Oonansl. Tyypel celineil Ounny nereHMMu3 Tyypel — aybl3 KOCBIK IIEHEH aWTBICHIN, aWTBICBHIYIBI SETKE aiiyaH-
oifyaif Oy, am oJI JIOTHKa MCHEH STHOJIMHTBHCTUKAHBIH  AblpraH. Cox aWTBIC TYpJEpHUHEH >KEHHUC TIIEHEH Ke3re
OupauruHEeH naiaa 0omansl. TYCKEH aJamiapAbl KeTepMellel, IYTKHI — aybIIAbIH,
Tun — MoneHUWAT NeHeH Oupre payaklaHATYFbIH HbI-  PYYIbIH, €JAMH AaTblHaH yJulbl JayOWp Tolnapia ces-
3aMiIbl  KyOBUIBIC. YJUIBI OHINBUIIAP XOM JaHANap ©3  CaibICBIHA KOCHII, KEHI'€H aJaMiIapabl XOMaMeTIeT, >KOpFa
JIOYUPHUHICE CO3 KYAWPETHHUH TOPOMSUIBIK MOHHCHHE ai-  MHHIM3UIL, IIAIaH JKalKaH.
PBIKIIA JBIKKAT KapaTKaH. Mbicaibl, IIIBIFBICTEIH KIacCHK JKanmel, miemeHIrMK Ka3aK XaJKbIHBIH CAaHACHIHA MUTKEH
makeIpel O.Hayaker: «Ac my3 6eHeH momin, Cyy My3 OCHEH  Tabuiimii KocwiteT eKkeHnuruH [LbIFBICTE  M3epTIEyIIN
JIMIIM, aJl agamM3aT CaHaJIbl CO3UW MCHCH COHIIN» — JICTCH alpIMIIap 1A 6axaﬂa17[ OWJIreH. MLIC&IJ‘ILI, aKaJeMUK
Gounca, ppanuys AQHBIIITAH kasprymbichl O.banbszak: “Ce3s B B.Pamios e3unuH “OO0pasibl HApOIHON JHTEPaTyphl
OHCPH — OHCPIMH €H KbIMBIHBI XoM KYHHPCTHHSH”, — JCIl  TIOpKCKUX IUIEMEH” JIETCH TEMACBHIHBIH KHPHCHYUHNE aybl-
atan OTKCH. YChI OH/Ibl TEPCHICTKEH YILIbl AHBID ADAH:  3exy oneGUATHIHBIH LIBIFBIY TETHHE, TOMMMIAK MOHHCHHE
«Ce3 oHepM JIOPT MEHEH TeH», — JereH 00nCd,  qopram: «Kasaknap HaKbUI-Makamisl TaiianaHFaH Xaiia
J'[.H.TOJICTOI/E: «Ce3 — yibl Hapce. Ces 6€3H6H AAMIAPIL  coiinevny Gap OHEPAMH ANl A€M GHIAM, CORNBIKTAH Ja
JIOCIIACTBIPBIYFa Aa OONa/bl, JKayIacThIpbIyFa na Oosamb», ONAPBIH TIOD3USCH PAJAKIAHBITIBIH KOKAPH IIBIHBIHA
A ararau. | JKETKEH» — JIET aTaFaH.
A KapanaiibIM Ka3aK/IapJAblH HaKblI-MaKalapblHIA Ja - 6 .
yCbI HUIeslap TUHKApFhl OPBIHABI Hifeneiinu. MacereH, Kasak aywizexn one MATHIH JIOPCTHYIIMICD 113, OHBI
“Tammacam CcosMH OKyieCHH, OThIHA ©3MH Kyiiecer”, KOCTEPICI sbIHIA CAKNAYIIBUIAP 13, KENECH dYNafThl TOP-
Ousmayna Kypal peTHHIEC KOJUIaHBIYIIbUIAp Ja LIabIp-

«Anyamail ceilnieren aypipmail enean», “OiHan ceiineceq ) 5 <
Je, oinan ceitne”, «Kyitemu ce3 xyilecun TaGap» gem, KbIPaYIIap GOJNFAHIIBIFBIH, OJAP O3NEPUHUH HKBIP FO3UEHECH

TYYpHI OfiNam, Tyypbl COMICYIMH YIKCH OHEp eKeHHMH skac ~ MEHEH JKaclap/blH CaHa-Ce3MMUH TOpOUsIIAI JKETHIUCTH-
oynazKa HOCHAT €THUIl OThIpFaH. Y ChIHBI XKaclapAblH caHa-  PUYZAC POJIH YJIKCH XoM 9XMHHUCTIH.
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PE3IOME
Makonana Tomau KO30KJIapy TAPUXUHHMHT TaJKUK KWIMHMIINTA IapX Oepunuin Owian Oupra ynap THIMAArd XyCyCHATIIAp XaKuaa
atpodnmya cy3 6opagu. TankukoT o0bekTH cudaruaa ToMaum TyMaHH KO30KJIApW TWIMAATH Y3HWTa XOC XycycusTiap arad YTuiaau.
Makonana k030K anaOuETnHuHr 6edaxo Mepociapy Ba 60 oF3aku Wxoau KeHr ound Gepuinann. LLlyHHHTIEK, KO30K THIMHHHT KeJaXak
aByojira co¢ X0JIu/Ia eTKa3UITUII MyXUM SKAHIUTH MaKOJIa/a aloXH/Ia TAbKHUIaHA M.
PE3IOME
B cratbe moapoOHO nccaeayeTcs HCTopus Ka3axoB TaMABIHCKOTO paiioHa HapsmLy ¢ 0030poM 00 UX SA3BIKOBBIX 0COOeHHOCTIX. O0B-
€KT HCCIIe0BaHMs - 0COOCHHOCTH sI3bIKa Ka3axoB TaMIbIHCKOTO paiioHa. B ctaThe packpbiBaeTcst GeclieHHOE HacIeane Ka3aXxcKoi JuTe-
patypsl u 6oratoe yctHoe TBopuecTBO. OTMEUEHO Ba)KHOE 3HAUEHHUE, YTOOBI Ka3aXCKUil SI3BIK TIEPEAaBalICs CIEAYOIEMY TIOKOICHHIO B
YHCTOM BHJIE.
SUMMARY
The article provides a detailed study of the history of the Tamdi Kazakhs, as well as features in their language. The object of re-
search is the peculiarities of the language of the Kazakhs of Tamdi district. The article reveals the invaluable heritage of Kazakh litera-
ture and rich oral tradition. It is also important that the Kazakh language is passed on to the next generation in its purest form.

HOFIZ XORAZMIY DEVONI TILIDA «QIZIL» SO‘ZINING SINONIMLARI
VA ULAR VOSITASIDA HOSIL BO‘LGAN SO‘Z BIRIKMALARI
R.M.Madaminova — stajor-tadgiqotchi
Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti

Tayanch so‘zlar: so‘z va so‘z birikmasi sinonimiyasi, qizil so‘zi yasama shakllari hamda leksik xususiyatlari, 0‘z va ko‘chma
ma’nolari.

KioueBble CJI0BAa: CHHOHHMMS CJIOBA U CJIOBOCOYECTAHHUA, (bOle)l CJIOBOCOYCTAaHUS KPAaCHOE U e€ JIEKCHYECKue CBOﬁCTBa, co0-
CTBEHHBIN U MEPEHOCHBII CMBICIL.

Key words: synonymy of words and phrases, forms of the phrase red and its lexical properties, own and figurative sense of words.

Hofiz Xorazmiy Devoni tili leksikasi tarkibidagi rang elementlaridan foydalangan: qgizil, ol, surx, ahmar kabi.
bildiruvchi  so‘zlar  orasida  qizil so‘zi  ham Shoir ~ Devoni tilining o‘ziga xos  leksik
ma’nodoshlarining soni va ularning badiiy-poetik vazifa  xususiyatlaridan biri, ko‘pgina so‘zlarning o‘z va ko‘chma
bajarishida boshga so‘zlar bilan birikma hosil gilishiga ma’nolarda qo‘llanilib, bunda ularning tub va yasama

ko‘ra ham alohida o‘rin tutadi. shakllari qo‘llangan: gul, gulgun, gulrang, gulnor,
Mazkur macgolada manba sifatida Hofiz Xorazmiy gulruxsor, yoqut, jigarxun, /la’/, lola, lolarang,

Devoni tarkibidagi g‘azallarda qizillik tushunchasini lolaruxsorim, may, maygun, ol, qon va boshqgalar.

ifodalovchi so‘zlar va so‘z birikmalari tahlilga tortildi. Biz quyida “Devon”dagi gizil tushunchasini foda-
Xorazmiy Devoni tilida qizillik tushunchasini lovchi so‘zlar va ular vositasida hosil gilingan so‘z

ifodalashda, asosan uch til o‘zbek, fors va arab tillari birikmalari hagida fikr yuritamiz.
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